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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
al–maestro–di–coro
H5329

מִזְמ֥וֹר
salmo
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
di–Davide
H1732

בוֹא־ בְּֽ
venne
H0935

אֵ֭לָיו
a–lui
H0413

נָתָ֣ן
diede
H5416

יא הַנָּבִ֑
profeta
H5030

אֲשֶׁר־ כַּֽ
come–che

א בָּ֝֗
venne
H0935

אֶל־
a
H0413

ׁבַע׃ בַּת־שָֽ
]בתשבע[
H1339

נִי חָנֵּ֣
abbi–pieta'–di–me

ים אֱלֹהִ֣
Dio
H0430

ךָ כְּחַסְדֶּ֑
come–la–tua–benignita'

ב כְּרֹ֥
moltitudine
H7230

יךָ חֲמֶ֗ רַ֝
compassione

מְחֵה֣
cancello'

י׃ פְשָׁעָֽ
trasgressione
H6588

Per il Capo de’ musici. Salmo di Davide, quando il profeta Natan venne a lui, dopo che Davide era stato da 
Batseba. Abbi pietà di me, o Dio, secondo la tua benignità; secondo la moltitudine delle tue compassioni, 
cancella i miei misfatti.

]הרבה[2
moltiplico'

)הֶ֭רֶב(
moltiplico'

כַּבְּסֵנִ֣י
lavo'
H3526

מֵעֲוֹנִי֑
iniquita'
H5771

י וּֽמֵחַטָּאתִ֥
e–peccato

נִי׃ טַהֲרֵֽ
purifico'
H2891

Lavami del tutto della mia iniquità e nettami del mio peccato!

י־3 כִּֽ
poiche'

פְשָׁ֭עַי
trasgressione
H6588

אֲנִי֣
io
H0589

אֵדָ֑ע
conobbe
H3045

י וְחַטָּאתִ֖
e–peccato

י נֶגְדִּ֣
davanti–a
H5048

יד׃ תָמִֽ
continuamente
H8548

Poiché io conosco i miei misfatti, e il mio peccato è del continuo davanti a me.

לְך4ָ֤
a–te

׀לְבַדְּךָ֨ 
solo
H0905

֮ חָטָאתִי
peccare
H2398

ע וְהָרַ֥
e–malvagio

יךָ בְּעֵינֶ֗
in–i–tuoi–occhi

יתִי שִׂ֥ עָ֫
fece

לְמַ֭עַן
affinche'
H4616

ק תִּצְדַּ֥
fu–giusto
H6663

ךָ בְּדָבְרֶ֗
parlo'
H1696

ה תִּזְכֶּ֥
fu–puro
H2135

ךָ׃ בְשָׁפְטֶֽ
giudico'
H8199

Io ho peccato contro te, contro te solo, e ho fatto ciò ch’è male agli occhi tuoi; lo confesso, affinché tu sia 
riconosciuto giusto quando parli, e irreprensibile quando giudichi.

הֵן־5
ecco
H2005

בְּעָו֥וֹן
iniquita'
H5771

חוֹלָלְ֑תִּי
fu–in–doglie

טְא וּבְ֝חֵ֗
e–peccato
H2399

תְנִי יֶֽחֱמַ֥
]יחמתני[
H3179

י׃ אִמִּֽ
madre
H0517

Ecco, io sono stato formato nella iniquità, e la madre mia mi ha concepito nel peccato.

הֵן־6
ecco
H2005

מֶת אֱ֭
verita'
H0571

חָפַצְ֣תָּ
si–diletto'

בַטֻּח֑וֹת
]בטחות[
H2910

ם וּבְ֝סָתֻ֗
]ובסתם[

חָכְמָ֥ה
sapienza
H2451

נִי׃ תוֹדִיעֵֽ
conobbe
H3045

Ecco, tu ami la sincerità nell’interiore; insegnami dunque sapienza nel segreto del cuore.

תְּחַטְּאֵנִ֣י7
peccare
H2398

בְאֵז֣וֹב
]באזוב[
H0231

וְאֶטְהָר֑
e–purifico'
H2891

נִי כַבְּסֵ֗ תְּ֝
lavo'
H3526

לֶג וּמִשֶּׁ֥
e–da–neve
H7950

ין׃ אַלְבִּֽ
]אלבין[
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Purificami con l’issopo, e sarò netto; lavami, e sarò più bianco che neve.

שְׁמִיעֵנִי8 תַּ֭
udi'
H8085

שָׂשׂ֣וֹן
gioia
H8342

וְשִׂמְחָה֑
e–gioia
H8057

לְנָה גֵ֗ תָּ֝
esulto'
H1523

עֲצָמ֥וֹת
osso
H6106

יתָ׃ דִּכִּֽ
schiacchio'
H1794

Fammi udire gioia ed allegrezza; fa’ che le ossa che tu hai tritate festeggino.

ר9 הַסְתֵּ֣
nascose
H5641

פָּ֭נֶיךָ
volto
H6440

מֵחֲטָאָי֑
peccato
H2399

כָל־ וְֽ
e–tutto
H3605

נֹתַ֣י עֲוֹ֖
iniquita'
H5771

ה׃ מְחֵֽ
cancello'

Nascondi la tua faccia dai miei peccati, e cancella tutte le mie iniquità.

לֵב10֣
cuore

טָה֭וֹר
puro
H2889

בְּרָא־
creo'

לִ֣י
a–me

ים אֱלֹהִ֑
Dio
H0430

וְר֥וּחַ
e–spirito
H7307

נָכ֝֗וֹן
stabili'

שׁ חַדֵּ֥
rinnovo'
H2318

י׃ בְּקִרְבִּֽ
in–le–mie–viscere
H7130

O Dio, crea in me un cuor puro e rinnova dentro di me uno spirito ben saldo.

אַל־11
a
H0408

נִי תַּשְׁלִיכֵ֥
getto'
H7993

מִלְּפָנֶי֑ךָ
volto
H6440

וְר֥וּחַ
e–spirito
H7307

דְשְׁךָ֗ קָ֝
santita'
H6944

אַל־
a
H0408

ח תִּקַּ֥
prese
H3947

נִּי׃ מִמֶּֽ
da–me

Non rigettarmi dalla tua presenza e non togliermi lo spirito tuo santo.

יבָה12 הָשִׁ֣
ritorno'
H7725

לִּ֭י
a–me

שְׂשׂ֣וֹן
gioia
H8342

יִשְׁעֶךָ֑
salvezza
H3468

וְר֖וּחַ
e–spirito
H7307

נְדִיבָה֣
nobile
H5081

נִי׃ תִסְמְכֵֽ
sostenne
H5564

Rendimi la gioia della tua salvezza e fa’ che uno spirito volonteroso mi sostenga.

אֲלַמְּדָ֣ה13
insegno'
H3925

פֹשְׁעִי֣ם
si–ribello'
H6586

דְּרָכֶי֑ךָ
le–tue–vie
H1870

ים וְחַ֝טָּאִ֗
e–peccatore
H2400

אֵלֶ֥יךָ
a–te
H0413

יָשֽׁוּבוּ׃
ritorno'
H7725

Io insegnerò le tue vie ai trasgressori, e i peccatori si convertiranno a te.

ילֵנִ֤י14 הַצִּ֘
liberami
H5337

ים  ׀מִדָּמִ֨
da–sangue
H1818

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
Dio
H0430

י אֱלֹהֵ֥
Dio
H0430

י תְּשׁוּעָתִ֑
salvezza
H8668

תְּרַנֵּ֥ן
grido'–di–gioia

י שׁוֹנִ֗ לְ֝
la–mia–lingua
H3956

ךָ׃ צִדְקָתֶֽ
la–tua–giustizia
H6666

Liberami dal sangue versato, o Dio, Dio della mia salvezza, e la mia lingua celebrerà la tua giustizia.

אֲ֭דֹנָי15
Signore
H0136

שְׂפָתַ֣י
le–mie–labbra
H8193

ח תִּפְתָּ֑
apri'

י וּפִ֝֗
e–bocca–di
H6310

יַגִּ֥יד
annuncio'
H5046

ךָ׃ תְּהִלָּתֶֽ
lode
H8416

Signore, aprimi le labbra, e la mia bocca pubblicherà la tua lode.

י 16 ׀כִּ֤
poiche'

לאֹ־
non
H3808

ץ תַחְפֹּ֣
si–diletto'

זֶבַ֣ח
sacrificio
H2077

נָה וְאֶתֵּ֑
e–diede
H5414

ה ע֝וֹלָ֗
olocausto

א ֹ֣ ל
non
H3808

ה׃ תִרְצֶֽ
si–compiacque
H7521

Poiché tu non prendi piacere nei sacrifizi, altrimenti io li offrirei; tu non gradisci olocausto.

בְחֵי17֣ זִֽ
i–sacrifici
H2077

֮ אֱלֹהִים
Dio
H0430

ר֪וּחַ
spirito
H7307

ה רָ֥ נִשְׁבָּ֫
spezzo'
H7665

לֵב־
cuore

ר נִשְׁבָּ֥
spezzo'
H7665

ה וְנִדְכֶּ֑
e–schiacchio'
H1794

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Dio
H0430

א ֹ֣ ל
non
H3808

תִבְזֶהֽ׃
disprezzo'
H0959

I sacrifizi di Dio sono lo spirito rotto; o Dio, tu non sprezzi il cuor rotto e contrito.
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יבָה18 הֵיטִ֣
fece–bene
H3190

בִרְ֭צוֹנְךָ
beneplacito
H7522

אֶת־
(*)
H0853

צִיּ֑וֹן
Sion
H6726

בְנֶ֗ה תִּ֝
edifico'
H1129

חוֹמ֥וֹת
muro
H2346

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

Fa’ del bene a Sion, per la tua benevolenza; edifica le mura di Gerusalemme.

אָ֤ז19
allora

ץ תַּחְפֹּ֣
si–diletto'

זִבְחֵי־
i–sacrifici
H2077

צֶדֶ֭ק
giustizia
H6664

עוֹלָה֣
olocausto

וְכָלִ֑יל
]וכליל[
H3632

אָ֤ז
allora

יַעֲל֖וּ
sali'
H5927

עַל־
su

מִזְבַּחֲךָ֣
altare
H4196

ים׃ פָרִֽ
toro
H6499

Allora prenderai piacere in sacrifizi di giustizia, in olocausti e in vittime arse per intero; allora si offriranno 
giovenchi sul tuo altare.
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